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Thir Sau, 30-10-2026. Nam A
Tuan 30 Thwong Nién

Pl1,1-11 Philippians 1:1-11

Piy 1a 10i cAu nguyén cia toi: nguyén xin tinh yéu caa ban dwge gia ting (Pl 1,9)

o0

Have you ever noticed how easy love seems in
the movies? A shared glance, some witty
banter, an obvious attraction, and before you
know it, the two stars are in love. It seems so
simple; love is just something you fall into.

Now, imagine a married couple after many
years together. They are far better at truly
loving each other than they were when they
first met. They have spent their lives serving
each other, forgiving each other, making
mistakes and hard decisions together. As a
result, their love is much stronger and deeper.
We could say the same thing about the love
between friends, parents and children, and
brothers and sisters. A tried and tested love is a
strong and enduring love.

St. Paul says something similar in today’s first
reading as he opens his letter to the believers at
Philippi. He prays that their love for each other
will continue to “increase” as they seek to
grow “in knowledge and every kind of
perception” and as they learn how “to discern
what is of value” in their relationships
(Philippians 1:9, 10). Love, it seems, involves
work and dedication as well as emotion and
attraction. The more we practice it, the better
we become at it.

But that’s not all that Paul says. He prefaces all
his comments with one statement that stands
like an umbrella over everything else: “I am
confident of this, that the one who began a
good work in you will continue to complete it
until the day of Christ Jesus” (Philippians 1:6).

Ban c6 bao gio dé y thay tinh yéu trong phim
anh duong nhu dé dang dén thé nao khong?
Mot anh nhin trao nhau, vai loi bong dua di
dom, mot sy thu hat 16 rang, va trudc khi ban
kip nhan ra, hai ngbi sao da yéu nhau. Co vé
nhu that don gian; tinh yéu chi la tha ban tu
nhién c6 duogc.

Bay gio, hdy tuong tugng mot cip vo chdng
sau nhiéu nim chung séng. Ho yéu thuong
nhau chan thanh hon rat nhiéu so véi khi méi
gap nhau. Ho di danh ca cudc doi dé phuc vu
nhau, tha thir cho nhau, cting nhau méc sai lam
va dua ra nhitng quyét dinh khé khan. Két qua
14, tinh yéu cta ho manh mé& va sau sic hon
nhiéu. Chung ta ciing c6 thé néi diéu tuong ty
vé tinh yéu giira ban bé, cha me va con céi, anh
chi em rugt. Mot tinh yéu da dugc thir thach va
chang minh 1a mot tinh yéu manh mé& va bén
virng.

Thénh Phaold ciing néi diéu twong tu trong bai
doc thu nhat hom nay khi 6ng mo dau thu gui
cho cac tin hitu tai Philip. Ong cau nguyén
rang tinh yéu thuong ctia ho danh cho nhau s&
tiép tuc “gia ting” khi ho tim cich truong
thanh “trong tri thirc va moi su nhan thic” va
khi ho hoc cach “phén biét diéu gi 1a c6 gia tri”
trong cac mdi quan hé caa minh (Pl 1,9-10).
Tinh yéu, dudng nhu, bao gdm ca su nd lyc va
tan tam cling nhu cam xuc va sy thu hut. Cang
thuc hanh nhiéu, chdng ta cang gioi hon trong
viéc thé hién né.

Nhung d6 khong phai 12 tat ca nhitng gi Phao-
16 n6i. Ong mé dau tat ca cac binh luan cua
minh bang mét cau néi bao quat moi thi: “To6i
tin chic rang Pang da bat dau cong viéc tét
lanh trong anh em s& tiép tuc hoan thanh no
cho dén ngay Chua Giésu Kitd tro lai” (P1 1,6).
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Paul is clear that love has its source in God.
It’s something that he initiates and it’s
something that only he can bring to perfection.
That means that the closer we get to him, the
more loving we become. The more we
experience his mercy, the easier we find it to
forgive. The more we experience his rejoicing
over us, the more open and welcoming we will
be to everyone he brings into our lives. This is
the love that God pours into our hearts through
his Holy Spirit (Romans 5:5).

Do you want your love to increase? Then fix
your heart on the One who began his good
work in you, and ask him to bring it to
completion.

“Lord, teach me to love as you love!”

Phao-16 n6i rd riang tinh yéu c6 ngudn goc tur
Thién Chla. D6 1a diéu Ngai khoi xuéng va
chi c6 Ngai méi c6 thé hoan thién. Piéu d6 co
nghia 13 cang dén gan Ngai, ching ta cang yéu
thuong hon. Cang trai nghiém long thuong xo6t
ctia Ngai, chiing ta cang dé dang tha tha. Cang
trai nghiém niém vui cua Ngai vé ching ta,
chdng ta cang coi mo va chao don moi ngudi
ma Ngai dua vao cudc song cua chung ta. Day
la tinh yéu ma Thién Chula d6 vao long ching
ta qua Chta Thanh Than cua Ngai (Rm 5,5).

Ban c¢6 muén tinh yéu cia minh gia ting
khong? Hay huéng long minh vé Pang da bat
dau codng viéc tét lanh cua Ngai trong ban, va
cau xin Ngai hoan thanh céng viéc do.

Lay Chua, xin day con yéu thwong nhu Chua
yéu thuong!

Lc 14,1-6 Luke 14:1-6
Nhirng nguoi & do co do xét Ngai (Lc 14,1)

Think about the opportunity these dinner
guests had. They were sharing a meal with the
Messiah! But instead of using this time to get
to know Jesus, they focused on “observing him
carefully” so they could find something to fault
him for (Luke 14:1). Can you imagine how
thick the atmosphere must have been with
suspicion and cynicism?

But notice how Jesus reacts to this poor
treatment: he doesn’t respond in kind; instead,
he heals a man! Then he tries to open their
minds to the gospel message he had come to
preach. Later, he goes on to offer his dinner
companions advice and parables that illustrate
the kind of humility and openheartedness that
please his heavenly Father (Luke 14:7-24).

Can you see how much Jesus loved these

Hay nghi vé co hoi ma nhitng vi khach an tdi
nay c6 dugc. Ho dang cling dung bira véi Dang
Mésia! Nhung thay vi tdn dung thoi gian nay
dé tim hiéu Chua Giésu, ho lai tap trung vao
viéc “do xét Ngai” dé c6 thé tim ra diéu gi d6
dé trach moc Ngai (Lc 14,1). Ban c6 thé tuong
tugng dwoc bau khdng khi nghi ngo va giéu
cot day dic dén mic nao khong?

Nhung hay cht y cach Chua Giésu phan ng
trude cach dbi xur tdi té nay: Ngai khong dap
lai bang su tuong tu; thay vao do, Ngai chira
lanh mot ngudi! Sau d6, Ngai ¢d gang mo
mang dau 6c cua ho vé st diép Tin mung ma
Ngai dén dé rao giang. Sau d6, Ngai tiép tuc
dua ra 101 khuyén va du ngén cho nhiing nguoi
ban cung an t6i dé minh hoa sy khiém nhudng
va long rong ma lam hai long Cha trén troi cua
Ngai (Lc 14,7-24).

Ban c6 thé thdy Chiia Giésu yéu thuong nhitng
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people? He knew they were judging him. He
knew that many of them had already hardened
their hearts against him. But he still tried to
reach them with his preaching. He knew there
was a chance that some of those hardened
hearts could still be softened.

When you were baptized, Jesus became a guest
in your heart as well—and he will never leave
you. Just as he didn’t give up on those dinner
guests, he won’t give up on you. He knows the
areas in your life where you are still resisting
him. He knows about the sins you don’t want
to confess and the temptations you have given
up fighting. And still he treasures you and
wants to heal you, forgive you, and reveal his
love to you even more deeply.

So make sure you are setting aside time to be
with Jesus. Imagine yourself setting a place for
him in your heart. Even if you have your
doubts and suspicions, sit down with him and
listen to his words of wisdom. If it was
possible for the people at that dinner party to
change, it is certainly possible for you—and
Jesus knows it! A life of holiness is within your
grasp, and it all begins with spending time with
the Lord. Do it today. Don’t just read the words
of this meditation and then move on. Linger
with Jesus and listen for the message he has
just for you.

“Lord, I welcome you into my heart. Help me
to hear your voice today.”

ngudi ndy dén mac nao khdng? Ngai biét ho
dang do xét Ngai. Ngai biét rang nhidu nguoi
trong s6 ho di cang long chéng lai Ngai.
Nhung Ngai van ¢b gang tiép can ho bang loi
rao giang caa minh. Ngai biét c6 kha ning mot
sd trai tim chai san d6 van c6 thé mém mai
hon.

Khi ban chiu phép rira, Chua Giésu clng tré
thanh vi khach trong long ban - va Ngai s€
khéng bao gio roi xa ban. Cing nhu Ngai da
khong tir bé nhitng vi khach an t6i o, Ngai s&
khong tir bo ban. Ngai biét nhitng linh vuc
trong cudc séng cua ban ma ban vin dang
chéng cu Ngai. Ngai biét vé nhing toi 16i ma
ban khong muén thd nhan va nhiing cam do
ma ban da tir bo viéc dau tranh. Va Ngai van
tran trong ban va mudn chira lanh cho ban, tha
thar cho ban va bay to tinh yéu cua Ngai voi
ban sau sic hon nira.

Vi vay hay chac chan rang ban dang danh thoi
gian dé & véi Chia Giésu. Hay tudng tuong
ban dang danh mot vi tri cho Ngai trong trai
tim minh. Ngay ca khi ban con Iudng ly va
nghi ngo, hdy ngdi lai véi Ngai va lang nghe
nhitng 10i khon ngoan cua Ngai. Néu nhiing
ngudi trong bira tiéc tdi d6 co thé thay doi thi
chic chan ban ciing c6 thé thay ddi duoc - va
Chua Giésu biét diéu d6! Mot cudc sdng thanh
thién nam trong tim tay ban va tit ca déu bat
dau bang viéc danh thoi gian cho Chla. Hay
lam didu d6 ngay hom nay. Bung chi doc
nhitng 10i cua bai suy gam nay roi méi tiép tuc.
Hay nan lai véi Chia Giésu va ling nghe st
diép Ngai danh riéng cho ban.

Lay Chua, con chao don Chta vao long con.
Xin giup con nghe duoc giong ndi cua Chua
ngay hom nay.

) Nguén: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.

%

208 38 68 &8 8 8 88 8 R 8 8 8 R R 8, &
= (3 @gﬁ%&ﬁ (=3 @@%ﬁ @gﬁ@é@%@%@@@@@@

TSI



